


Accanto ai 
cantieri più 

prestigiosi 

OUR COMPANY

Alongside the most 
prestigious shipyards
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Legno e nautica sono 
le nostre passioni.
Collaboriamo con 
cantieri italiani ed esteri 
nella realizzazione, 
nell’arredamento e nel 
miglioramento delle 
prestazioni, del comfort 
e della sicurezza delle 
imbarcazioni in tutto 
il mondo.

Wood and shipbuilding are our passions. 
We collaborate with Italian and foreign shipyards in 
building, furnishing and improving the performance, 
comfort, and safety of boats all over the world.
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For over a century, we have been supplying high-quality wood essen-
ces, marine plywood, and custom-made semi-finished products to  
the shipbuilding industry leaders. Thanks to our extensive expertise 
in wood classification and ongoing research, we produce the finest 
marine plywood and special composite panels on the market, ensuring 
excellent performances. In addition to our wide range of products, 
we also offer advanced design and development services tailored to 
customer specifications. Our know-how represents an excellence of 
Made in Italy, with products successfully equipping ships worldwide.

Da oltre un secolo forniamo essenze legnose pregiatissime, com-
pensati marini e semilavorati su misura per i leader della cantieristica 
navale. Grazie alla nostra vasta esperienza nella classificazione del 
legno e alla ricerca continua, produciamo i migliori compensati marini 
e pannelli compositi speciali presenti sul mercato, garantendo pre-
stazioni eccellenti. Oltre all’ampia gamma di prodotti, offriamo anche 
servizi avanzati di progettazione e sviluppo su specifica del cliente. Il 
nostro know-how è un’eccellenza del Made in Italy, con prodotti che 
equipaggiano con successo navi in tutto il mondo.
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Una passione
tramandata

attraverso le
generazioni

OUR HISTORY

Passion handed 
down  through generations
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Nord Compensati è stata fondata nel 1918 dalla famiglia Vergani come 
società di commercio di legname per l’arredamento. Nel 1950, Paolo 
Vergani, figlio del fondatore, avviò la produzione di pannelli multistra-
to. Negli anni ‘60, con l’acquisto del cantiere navale Ilver, l’azienda 
si specializzò nella produzione di compensati marini fenolici per la 
nautica. La terza generazione, guidata da Francesco Vergani, continuò 
a innovare negli anni ‘90 introducendo pannelli sandwich alleggeriti, 
insonorizzanti e ignifughi per yacht. Dagli anni 2000, Nord Compensati 
ha adottato una politica ecosostenibile, utilizzando legno da foreste 
gestite in modo sostenibile, materiali green ed energie rinnovabili, 
oltre a investire in nuovi servizi con un dipartimento di progettazione 
e un reparto produttivo CNC.

Nord Compensati was founded in 1918 by the Vergani family as a timber 
trading company for furniture. In 1950, Paolo Vergani, the founder’s 
son, started the production of plywood panels. In the 1960s, with the 
acquisition of the Ilver shipyard, the company specialized in producing 
phenolic marine plywood for the boating industry. The third genera-
tion, led by Francesco Vergani, continued to innovate in the 1990s 
by introducing lightweight, soundproof, and fire-resistant sandwich 
panels for yachts. Since the 2000s, Nord Compensati has embraced 
an eco-sustainable policy, using wood from sustainably managed 
forests, green materials, renewable energies, and has invested in new 
services with a design department and CNC production department.
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1918

1950

1965

1978

1980

1990

1994

La Famiglia Vergani entra nel commercio del legno. 
The Vergani Family starts trading wood.

Inizio produzione multistrati per arredamento. Start 
of production of multilayer products for furniture.

Ingresso nel settore nautico con la produzione 
di compensati marini. Entering the boatbuilding 
business with the production of marine plywood.

L’azienda ottiene l’omologazione RINA per la pro-
pria produzione. The company obtains the RINA 
certification for its production.

Importazione diretta di tronchi di teak. Direct import 
of Teak logs.

Realizzazione dei primi pannelli sandwich per la 
nautica. Production of the first Sandwich Panels 
for boatbuilding.

Apre il primo ufficio in Birmania per l’approvvigiona-
mento di teak. Opening the first office in Myanmar 
for Teak sourcing.

2000

1998
Nuovo impianto produttivo e logistico di 15.000 
mq. New 15,000 sqm manufacturing and logistics 
center.

Certificazione di qualità ISO 9001. ISO 9001 Quality 
Certification.

2020

2019

2021

2022

2023

2008

2015

Nasce il dipartimento di progettazione per soluzio-
ni su misura per yacht e superyacht. New design 
department for custom solutions for yachts and 
superyachts.

Passo in avanti verso la sostenibilità: l’azienda sosti-
tuisce il PVC con PET. Further step towards sustai-
nability: the company transitions from PVC to PET.

Nuovi macchinari CNC e conseguente  espansione 
del reparto produttivo. New CNC machines and 
expansion of the production department.

Il 30% della produzione viene alimentata con ener-
gia green grazie all’installazione del nuovo impianto 
fotovoltaico. 30% of the production is powered by 
green energy thanks to the installation of the new 
photovoltaic plant.

Nuova linea di produzione automatizzata ad alta 
capacità per pannelli con incollaggio poliuretanico. 
New high-capacity fully automated production line 
for polyurethane-bonded panels.

Inizio transizione green con il conseguimento della 
certificazione FSC. Beginning of the green tran-
sition with the achievement of FSC certification.

Introduzione della produzione con incollaggio pri-
vo di formaldeide su richiesta. Start of no added 
formaldehyde gluing upon request.
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OUR PHILOSPHY

Lavoriamo per 
un futuro 
sostenibile 

We work for a 
sustainable future
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La nostra filosofia aziendale si centra sull’Evoluzione, intesa come 
sviluppo progressivo di soluzioni tecnologiche sostenibili ed equili-
brate, con valori fondamentali di sostenibilità sociale e ambientale e 
tutela della salute. Ci impegniamo ad aumentare progressivamente 
la percentuale di legno certificato FSC® proveniente da foreste ge-
stite in modo sostenibile, garantendo eco-sostenibilità lungo tutta 
la filiera produttiva. 

Our corporate philosophy centers around Evolution, defined as the 
progressive development of sustainable and balanced technological 
solutions, guided by fundamental values of social and environmental 
sustainability, and health protection. We are committed to progressi-
vely increasing the percentage of certified FSC® wood coming from 
sustainably managed forests, ensuring eco-sustainability throughout 
the entire production chain. 

Nel tempo, ci siamo 
dedicati a soluzioni 
sostenibili, operando 
con responsabilità per 
il benessere del pianeta.

Over the years, we have focused on 
environmentally friendly solutions, 
operating responsibly for the benefit 
of the planet.
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Abbiamo affrontato il problema delle emissioni di formaldeide nei 
compensati marini, collaborando con un leader nel settore dei collanti 
per adottare un adesivo sicuro. Questo miglioramento ha reso i nostri 
prodotti più salubri raggiungendo valori di emissione di formaldeide 
pari a 0,1 mg/m2-h*, un valore significativamente inferiore di quello 
previsto per la classe E1, mantenendo prestazioni estetiche e funzio-
nali paragonabili ai compensati tradizionali.

We have addressed the issue of formaldehyde emissions in marine 
plywood by collaborating with a leader in adhesive technology to 
adopt a safe adhesive. This enhancement has made our products 
healthier by achieving lower formaldehyde emission values of 0.1 
mg/m2-h*, significantly lower than those expected for class E1, while 
maintaining aesthetic and functional performance comparable to 
traditional plywood.

*Results achieved as per test report No. 188766/1 of 15/01/2015.
The emission value might change while remaining below the admitted level.

*Risultato ottenuto con rapporto di prova N° 188766/1 del 15/01/2015.
Il valore di emissione potrebbe variare pur rimanendo sotto la soglia prevista dagli standard.
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Il comportamento sostenibile e responsabile ci ha spinto a sostituire 
il PVC con il PET, un materiale completamente riciclato e riciclabi-
le, che non solo garantisce ma anche migliora le performance dei 
pannelli sandwich. L’adozione di un modello di economia circolare 
ha consentito all’azienda di sviluppare prodotti composti per l’80% 
da materiali ecosostenibili evitando sprechi ed utilizzando energie 
pulite e rinnovabili. Grazie all’installazione dell’impianto fotovoltaico 
il 30% della produzione è alimentata da energia green.  

Our sustainable and responsible behavior has led us to replace PVC 
with PET, a material that is completely recycled and recyclable, which 
not only guarantees but also enhances the performances of sandwich 
panels. Adopting a circular economy model has enabled the company 
to develop products made of 80% eco-friendly materials avoiding 
waste and using clean, renewable energy. Thanks to the installation 
of the photovoltaic system, 30% of our production is powered by 
green energy. 23
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Dove la passione
 incontra

l’esperienza

PRODUCTS AND SERVICES

Where passion 
meets experience
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Dalla selezione delle 
materie prime al controllo 
completo del prodotto 
finito, la qualità è il nostro 
obiettivo principale.

From the selection of raw materials to the 
comprehensive control of the finished product, 
quality is our primary objective.
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L’intera filiera produttiva è certificata ISO 9001 dal 1998 e da 50 anni, 
anche il Registro Navale Italiano riconosce ufficialmente la nostra 
qualità, omologando i compensati marini di nostra produzione. Il co-
stante impegno profuso per il raggiungimento degli obiettivi di qualità 
ci ha permesso non solo di soddisfare la domanda della clientela più 
esigente, ma anche di essere considerati come garanti di tutto ciò 
che proviene dai nostri impianti produttivi. 

Our entire production chain has been ISO 9001 certified since 1998, 
and for 50 years, the Italian Naval Registry has officially recognized our 
quality by approving our marine plywood. The constant commitment 
to achieving quality objectives has enabled us not only to meet the 
demands of the most discerning customers but also to be regarded 
as guarantors of everything that comes from our production facilities.
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Compensati marini
Pannelli sandwich
Pannelli decking
Pannelli speciali

Marine plywood
Sandwich panels
Decking panels 
Specialty panels

La nostra gamma di prodotti risponde alle esigenze strutturali della 
costruzione navale con compensati marini e pannelli sandwich per-
formanti, progettati per contenere il peso, isolare acusticamente, 
migliorare il comfort e garantire la sicurezza a bordo. Offriamo pan-
nelli super leggeri e planari per soluzioni d’arredo e a cielino, oltre a 
pannelli decking decorativi per pavimentazioni.

Our product range meets the structural requirements of shipbuilding 
with high-quality marine plywood and high-performance sandwich 
panels, designed to reduce weight, provide acoustic insulation, enhan-
ce comfort, and ensure onboard safety. We offer super lightweight 
and flat panels for interior and ceiling solutions, along with decorative 
decking panels for flooring.
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Siamo inoltre orgogliosi di produrre pezzi di ricambio per imbarcazioni 
prestigiose come i Riva e barche storiche d’epoca, realizzate intera-
mente a mano. Questo ci permette di contribuire alla conservazione 
e al restauro di veri capolavori della nautica, garantendo sempre la 
massima qualità e autenticità dei nostri prodotti.

Additionally, we are proud to produce spare parts for prestigious ves-
sels such as Riva boats and wooden classic boats, crafted entirely 
by hand. This enables us to contribute to the preservation and re-
storation of true nautical masterpieces, always ensuring the utmost 
quality and authenticity of our products.
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La nostra azienda offre una varietà di lavorazioni speciali, tutte ese-
guite internamente. Tra queste, la giuntatura tranciato con macchina 
giuntatrice a colla e la placcatura con impiallacciature, realizzate dai 
nostri professionisti con macchinari all'avanguardia e secondo le 
tecniche più moderne. Utilizzando l'impianto hot-melt con colla po-
liuretanica, siamo in grado di incollare materiali diversi su pannelli di 
supporto. Offriamo inoltre sezionatura ad alta precisione e lavorazioni 
a controllo numerico CNC.

Giuntatura tranciato,
impiallacciatura,
impianto hot-melt con colla 
poliuretanica, 
sezionatura ad alta 
precisione, lavorazioni a 
controllo numerico CNC

Veneer jointing, 
veneer splicing, 
hot-melt system gluing, 
high precision cutting, 
CNC machining services

We provide a range of specialized processes, carried out internally 
within the company. These include veneer jointing using veneer glu-
ing machines and veneer splicing, executed by our skilled professio-
nals using cutting-edge machinery and advanced techniques. With 
our hot-melt system using polyurethane glue, we can bond different 
materials onto raw panels. We also offer high-precision cutting and 
CNC machining services.
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A completare la nostra gamma di servizi, abbiamo istituito un nuovo 
dipartimento altamente specializzato per supportare i cantieri nella 
progettazione, sviluppo e realizzazione di parti strutturali delle im-
barcazioni. Lavoriamo a stretto contatto con designers e ingegneri 
dei cantieri navali per fornire compartimentazioni multifunzionali su 
misura, pronte per l'installazione a bordo.

To complete our range of services, we have established a new, highly 
specialized department to support shipyards in the design, develop-
ment, and construction of structural parts of boats. We work closely 
with shipyard designers and engineers to provide custom-made mul-
tifunctional compartments, ready for onboard installation.
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(+39) 039 243131
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